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Nr listei de colete

Transportul executat cu auto nr GISOLUX/GI72LUX
Date privind primire coletelor de catre transportator
Numele si prenumele delegatului transportului
COTOJMAN AURELIAN

BI/Cl seria nr

Semnatura de primire

Data si ora expedierii: (9.11.2022 06:40:55

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul de tranzit
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VExpedifeur {nom, odresse, pays)
Sender¥{name, address, country) -f@
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LETTRE.DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT
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2,Destinatire [nom, odresse, pays)
Consignee {name, address, couniry}
Desfinctar {denumire, adresa, jara)
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SHLTH

3, tieu prevu pou la fvroisen de la marchandise {feu, pays)

Place of delivery of the goads (place, counlry)
MALH A TTHL A,

16.Transparfevr {nem, adress, pays)
Cerrier {name, address, counfry)
Opoerator do transpert {denumire, adresa, jara)

SINZIANA COM SRL

STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ

J18/938/1994; C.U.l. RO6155055
TEL. 0744562756

17. Transporlaur successifs {nom, adress, pays)
Successive carriers [name, address, country)
Operatari de fransport succesivi {denumice, adresa, jara}

nes grasses doivent etre remplies par le transporteur

Locul descarcari {foc, jora)
4. lieu et date de la prise en charge de lo marchandise (lisv, pays, dale)

Pluce and date of ioking over the goods {place, country, date}
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5. Documents annexes
Dacumenls attached
Documenle anexate
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18. Raserves et observations du fransporteur
Carrier's reservations and observations
Rezervele st observafile operatorvlui de fransport
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8. Moda d'emballage
Method of packing
Medul de ambalare

7. Wombre des colis
MNumbar of packeges
Numiir de colete

6. Marques et numero
Marks and Nos
Marca $i numdrul

¢, aomb.yidipy.
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9. Mature da la marchandise | 10. No siastique  } 11. Poids brut tkg
Nalure of the goods Slatistical number | Gross weight [kg)
Matura madudlor Numér slafistic Masa brutd (kg}

1-15

ponsabilite de I'expediteur

Classe Chifre Lefire
Classe Number Letter
Closa Numérul Litera {ADR*}

12. Cubage (m?}
Yoluma [m?)
MWolumul {m?}
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13. Instructions de |'expeditevr
Sender's inshuctions
Instruciunile expeditorului

19. Convenfions poificulieres
Special agreements
Acarduri specidle

Mennaie
Currency
Menedn

Expeditevr
Sender
Expeditor

20. A payer por
Yo be paid by
Plata prin

Destinataire
Consignee
Dasfinatar

Prix de fanspert
Carringe chorges

Prefu] ransperiului

Sold/Balance/Sold

Supplemants
Supplem charges
Taxe suplimentara

lir sous [a res

14, Prescriptions d'affranchissement/Instructions as
to payment Fer carriage/Instructivni da platd
L1 France / Carriage paid / Flata Jo expediere
3 Non franca / Carrlags forward / Plata la desfnalie

Frais accessoires
Other charges
Alte taxe

TOTAL
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To be completed on the sender's responsibility
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15. Remboursemeny/Cash on delivery/Suma de plati
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24, Marchandises recues/Goods recelved
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Signarure and stamp of the sender
Semniitura expeditorului

Signatre and stamp of the carrier
Semndtura operatoruli de transport
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Signdlure and slogfrof the consignoe
Semnitura desfinatarului




